
Budapest, Szeptember 3. 1656. (36.) szám. XXXII. évfolyam. 1899.

Szélbal családi kör.

Előfizethetni a kiadó-hivatalban: Budapest, Kerepesi-ut 54. sz. Előfizetési dij : Egész évre 8 fr t . — Félévre 4 fr t . —  Negyedévre 2 ír t .

Egyes szám ára 18 kr.M egjelen minden vasárnap.

BO R S S Z E M  J A N K Ó



2 B o r s s z e m

Mohács.
N e m z e t i  n a g y  l é t ü n k  n a g y  t e m e t ő  t e r é n  
G y á s z k ö v e t  á l l í t  a  h e l y i  h o n f i  e r é n y ;  
F e l a v a t j a  c s ö n d b e n .  —  A z  o r s z á g o s  n a g y o k  
T á v o l l é t e  a z ,  m i  e z  ü n n e p e n  r a g y o g .

M i n t h a  e z  c s a k  M o h á cs  m a g á n ü g y e  v o ln a ,  
B a r a n y a  s in c s  m á r  o t t ,  o d a  s e  n é z  T o ln a .  
H á t  m é g  a  h a z á n a k  e g y é b  m e s s z i  r é s z e ,  —  
A  m é l y  g y á s z  ü n n e p é t  n e m  is  v e s z i  é s z r e .

P e d i g  s í r b a  o t t  a z  e g é s z  n e m z e t  s z á l lá ,  
M i n d e n  m a g y a r o k n a k  v e s z e t t  o t t  k i r á l y a ,
S  m e l y  a  n a g y  l é t ü n k n e k  M o h á c s n á l  s i r t  á s a , 
M i n d e n  m a g y a r o k n a k  v o l t  v i s s z a v o n á s a .

B e z z e g  l e g y e n  ü n n e p  k u r ja n t ó s ,  r e k l á m o s ,  
M i n d e n  o r s z á g r é s z b ő l  g y ű l  o d a  u r  s z á m o s .  
S z e r e t ü n k  h e n c z e g n i  s  n e m  s z e r e t ü n k  h o l m i  
M a g y a r  b ű n  o k o z t a  b ú b a j r a  g o n d o l n i .

K o m o l y  k é s ő  t o r á t  r é g i  d i c s ő s é g n e k  
S z í v e s e n  e n g e d j ü k  á t  c s a k  e g y  k ö z s é g n e k .  
C lión k  m a  k ö n y v é b e  s o k  e g y e b e t  i r  b e ,  
M oh á cso t  b e n y o m j u k  e g y - e g y  n a p i  h í r b e .

S  m é g i s ,  v a j h ’  k i  t u d j a  : j ó l  v a n -e ,  a h o g y  v a n  ?  
K i s s é  e l m é l y e d n i  —  n e m  v o l n a - e  j o b b a n ?  
K i s s é  e l m é l y e d n i  k o m o l y a n ,  s z o m o r ú n ,  
T a n u l s á g - k e r e s n i  a  b ű n ö n ,  a  b o r u n ?

Ő s  v e s z e d e l m ü n k n e k  a  s z e m é b e  n é z n i ?
O k á t  n a g y  b a j u n k n a k  b á t r a n  f e l i d é z n i ?  
L á t n i ,  h o g y  e l h í z á s t  k e m é n y  s o r s  m i n t  b ü n t e t : 
N e m  h a s z n á r a  v á l n é k  v a l a m e n n y i ü n k n e k ?

M o h á cs  —  m i l y  b ú s  ü n n e p !  . . .  N e m  g o n ­
d o l u n k  a r r a .

N a g y o n  k e d v e z ő  s o r s  d e r ü l t  a  m a g y a r r a :  
N e m  á l l  m e g  b e s ü p p e d t  s í r o k n a k  f e l e t t e ,  —  
H o g y  é r h e t i  v é s z  is , i m m á r  e l f e l e d t e .

Kanczel-paragrafusok.

§. Csoda történt. A néppárt csodát müveit. 
A nyitramegyei Podolán tartott népgyülésén a papi 
szónokok oly nagy buzgósággal szidtok a kanczelpara- 
grafusokat és idézték a szellemeket, hogy ez utóbbiak 
a szomszédos Brnnóczon nyomban megjelentek, ahol 
a kertészlakban azóta naponkint tánczolnak a szekré­
nyek, bukfenczeznek az asztalok s székek, kalamajkát
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járnak a seprűk és férfi-kalapok röpkédnek női fejekre, 
ami az öt kilós tót kalapoknál kissé kétes udvarlás. 
A  jámbor tót nép szentül meg van győződve, hogy 
ezt a csodát a néppárt podolai szereplése művelte és 
hogy immár bekövetkezett a revízió s Zichy Nándor 
országa.

§•
§. A páterek eleinte híztak is a brúnóczi csodá­

tól, mert nyilván nemcsak a pánszlávokkal, hanem a 
spiritisztákkal is valóvá vált a véd- s daczszövetség. 
Á nagy öröm azonban nem tartott sokáig. A  libe­
rálisok kisütötték, hogy az a néppárti csoda csak­
ugyan természetfölötti esemény, mely kézzel fogható- 
lag bizonyítja, hogy a néppárt az ördöggel czimborál.

§■ '
§. »Ennek fele se tréfa!* mondja Sándorfi 

szentatyám és rohan Vágujhelyre a préposthoz, aki 
volt liberális és nemzetipárti képviselő létére járatos 
a csodákban. — Vigyis, klopecz? nem megmondtam, 
ne dicsekedjetek annyit, hogy ti néppártiak buktattá­
tok meg Bánffyt; most nyakatokon maga az eleven 
ördög . . . Hát csak füstöljétek k i: exorczizáljátok.

§•
§. Am Goethe Bűvészinasa csak a varázsigét 

felejtette el, mikor a seprűk egyre hordták a vizet; 
a néppárti páterek azonban hiába mormogták az exor- 
cziáló (éppen nem ischli) formulát, hiába hajtogatták 
az izsópot és a füstölőt, a brúnóczi szellem seprűje 
annál kecsesebben lejtett a hátukon, a megbabonázott 
ménkű tót kalapok annál szerelmesebben simultak a 
jelenvolt nők kontyához. A páterek bizony sietve kere­
ket oldottak, csak Sándorfi plébános dörmögte a kü­
szöbről: Kanczelparagráfus rátok!

§•
§. Erre a néppárt brúnóczi ördöge tótágast állott 

és hivatkozván szerződésükre imigyen szólt:
— Addig festettetek engem a falra, hogy meg- 

kellett jelennem; most hát nem is tágítok, amig vala- 
melyiteket magammal nem viszem; azt, aki engem leg­
többet emlegetett a népgyüléseiteken.

— Nem én voltam! szabódik Molnár János ő 
atyasága.

— De bizony te voltál, rikácsol Lepsényi Mik­
lós, őt vigye, ördög bácsi!

§•
Az ördög azonban mindakettőt megfogta az 

üstökénél, mire ijedtükben megjött a jobbik eszük és 
szolgabiróért kiáltottak. Ez azután minden formula 
nélkül csendőrökkel kiszabadította az ördög karma­
iból. — »Mégis csak jó az a » felekezetien* állam és 
liberális kormány, ha már se szentelt viz, se tömjén 
nem használ!* hálálkodott a két megmentett férfiú.

Most a bíróság őrzi a brúnóczi ördöngős kertész­
lakot, nehogy az ördög elragadjon valakit a néppárti 
szájhősök közül . . .
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Apró hirek.
A  Mi lesz a közös ügyekkel? Ez most a leg­

nagyobb kérdés. Az osztrák Reichsrath obstruálni fog 
és nem választ delegácziót. De egyesek már erre is 
találtak formulát. Azt mondják, hogy a delegáczió 
csak egy parlamenti bizottság, tehát, ha ez a bizottság 
meg nem választható, a közös ügyek feletti határozat 
visszaszáll a házra. Nem lehetetlen, hogy a Ház e 
fura okoskodást magáévá teszi és beáll delegácziónak, 
lévén a delegátusoknak dupla napidija.

** *
Bartha Miklós mint részvéttel értesülünk újra 

beteg; gyomorémelygései vannak. Orvosi szakértők 
azt állítják, hogy ez a gyomorémelygés ragályos jellegű 
betegség, mert az olvasókra is ráragadt.

** *
0  Feltűnt, hogy a nagy publiczista a Hentzi 

ügyben olyan csendes legény, és hogy az a másik 
székely oroszlán sem bőg, pedig ezen nincsen csodál­
kozni való, hiszen az előbbi karriérjét köszönheti a kato­
naságnak. Úgy látszik azóta nem sok igazságot mond­
hatott, mert a nevezetes eset óta egyszer sem törték 
be a fejét. A  nem bőgő oroszlán pedig bizonyára egy 
német nyelvű folyamodványban öntötte ki műdühét. 
Talán még előkerül valaha, a Fejérváry táskájából.

** *
X A tótok szeretnék a régi királyságot vissza­

állítani. Hogyan csinálják már ezt? Árva, Liptó, 
Túrocz tiszta tót királyság lenne. Bars, Hont, Pozsony 
pedig vegyes vérű királyokat választana.

♦* *
0  A kormány be fogja nyújtani a közigazgatási 

reformjavaslatokat, de az eddigi javaslatokon változ­
tatásokat fog tenni. Illik is, hogy rendszerváltoztatás 
lévén, legalább az »ennélfogva« szavak helyett »te- 
hát«-okot írjon a javaslatba.

** *
4- A keszthelyi premontrei főgymnásium értesi- 

sője kikel az ellen, hogy a modern regények az érzéki 
szerelmet glorifikálják. Nagyon mohón olvashatták el 
azokat a főtisztelendő urak, hogy ilyen alaposan van­
nak tájékozva. ** *

Apponyi Albert gr. őszkor Jászberényben be­
számolót készül mondani. Bizonyára benne lesz, hogy 
»Már megvirradt« De a hívek hozzá fogják tenni, 
hogy a jó gazdaasszony, ha már megvirradt, hozzá lát 
a tűzrakásához és a húsos fazékok előkészítéséhez.

** *
0  A pápa encziklikát akar kiadni az anti­

szemitizmus ellen, de a Vatikán emberei visszatartják. 
A vatikáni még tovább is akar vakítani.

tí Légrádi Károly úr kijelenti a > Pesti Hírlapi­
ban, hogy legközelebb Szegedre megy, a párbajvétség 
miatt reá rótt államfogházbüntetését leülni. Szeged 
szebb lesz, mint valaha.

** *
=  A néppárt egészen szoezialisztikus allűrökkel 

kezd fellépni. Már a 8 órai munkát is emlegeti. Ezzel 
akarja a szegény blouze-osokat megnyerni. Eddigelé 
csak az olyan blouzeok után törekedett, a mely alatt 
fűzők is valának.

** *
X Arany-János ünnep volt a héten N.-Szalontán. 

Nagyon szép dolog a költőket ünnepelni, de azt hisz- 
szük, hogy az ünnepi hangulattal összeférne, ha a 
költőknek a műveit is megvásárolnánk. Szeretnénk pl. 
tudni, hogy a Petőfi-ünnep óta hány példányban kelt 
el a költeménye.

** *
X  Lovagiasság. A rennesi tárgyaláson Dubreuil 

»földbirtokos« ur likszirozta az öt évig szenvedett 
Dreyfust. A ki lovakat köt, még nem bizonyos, hogy 
lovag. _ ** *

0  Ó tempóra, ó móres. A biblia-beli korszak­
ban a farizeusok és Írástudók grasszáltak. Ma már 
csak félig grasszálnak a rossz emberek. Bertillon ur 
csupán csak farizeus, de nem írástudó.

* í* *
©  Ha igazság lesz. Az nem elég, hogy Dreyfust 

rehabilitálják és felmentik, Merciert, Du Patyt, Wal- 
sint és a többi jó madarat kellene a hűvösre tenni. 
Sőt nem annyira a hűvösre, mint inkább a melegre. 
E czélra legalkalmasabb volna az Ordögsziget.

** *
=  Tűnődés. Most utólag kiderül, hogy Walsin 

ur kedvese, Pays asszony 1894-ben a Dreyfus első 
perében a vizsgálóbíró előtt vallomását levetkőzött 
állapotban tette meg. És ez lett volna akkor egy 
olyan világraszóló pör? Azt hisszük, közönséges
kanapé-pör volt ez.

** *
'V' Mercier ur ki akar vándorolni Angliába. Az 

angol határon bizonyára ügyelni fognak arra, vájjon 
nem hamisított útlevéllel jön-e.

* *
Laborit, a Dreyfus védőjét betegsége után 

megmérték és úgy találták, hogy nehezebb, mint 
azelőtt. Avval az ólomgolyóval.

** *
A  Ami kétségtelen. Hogy ki hamisított, ki nem 

hamisított Erancziaországban, azt bajos megállapítani. 
Csak annyi kétségtelen, hogy a vezérkarban nagyon 
bűzlik valami. Persze az még nagyobb baj, hogy 
ilyen helyen a Bertillonok a szagértők.
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Jelen voltak arczképcsarnoka.
m .

R á k o s i  V i k t o r .

Oh vidék! Óh helybéli sajtó! óh  bankvétele! Óh toasztok, 
hazafiasán lelkesítők és bendőrenditően elmések vegyest! Oh hon- 
leányi fűszeres anyák s óh fehérbe öltöztetett anyányi leányi 
ezeknek, óh! . . .

Hintsétek a rózsát s a szegfűt szeggel és szeg nélkül, mert 
ő jön! Bizonyosan jön. Jönni fog, mert jönni kell. Miért ne jönne?

Mindig jön. Mindenhova jön. Soha sehon­
nan sem marad el. Jelen volt, jelen van s 
jelen lesz mindig, — mihelyt vidéki muri­
ról van szó.

Jelen van, még pedig a Pósa-asztal kép­
viseletében.

Óh Pósa-asztal!
» A Pósa-asztal én vagyok!* — ez a 

büszke mondás nem Pósa bácsit illeti meg, 
hanem Rákosi Viktort, aki a vidéken min­
dig jelen van. Pósa bácsi is jelen van 
ugyan, de csak, mint az eszczájg, vagy a 
teríték. A főbb, a jogi személy megteste­
sülése, az Rákosi Viktor.

Azonban Rákosi Viktort a világért sem 
szabad összetéveszteni, vagy azonosítani 
Sipuluszsz&l, a kiváló tehetségű íróval. R á­
kosi Viktor csak egy kellemes és lelkes 
vidéki jelenvolt, mig Sipulusz egy éles- 
szemű, szatirikus, kételkedő fővárosi iró.

Rákosi Viktor, a jelen volt nagyon komo­
lyan veszi örökös vidéki szerepléseit, de 
Sipulusz az ördöngős iró folytonosan meg­
figyeli, lekapja őt s kedves gonoszsággal űz 
csúfot belőle.

Igaza van Sipulusznak: Le a tót dajkák­
kal és az örökös jelenvoltakkal!

FőiiM. Etb K t iá t a  CúMMstóssef
szö rn yű  átkozódása i.

—  O bbu l o k ű b ü l 
ép ítsé l te m ogodnok  
edj házot, om it o fe­

jedbe verték, ómért 
igozot m a n d tá l!

—  O djonok  tene­
ked  e llen m érge t!

—  O  borátod  osz­
tó ién  to lá lják  m ek o 
fe lesíged bom isitotlon  
b o rd e ró já t !

—  D em entá lják  o 

te h o lá lh ire d e t !
—  0  B e rt il lo n  oreság jódjitson k i  tégedet 

oz e lm ezova rb u l!

—  K a s sú th  Fe re ncz  a reság he lye tt tortsá l 
o H e n c zy  ögy rő l igazo ló  beszédet C ze g lé d e n !

—  O  je rekeid  edjedöli a lva sm ángya  ledjen 
oz O lk o tm á n g y !

—  L e d jé l te o M e rc ie r  oreság b ő ré b e n !
—  O lyon  k ilá tá so id  ledjenek o jü vüd re  

nézve, m in t o fronczio  tábo rko rnok  v o n !
—  O  K r a f f t -E b in g  tonár írjon  terü löd  edj 

érdekes k ü n v e t !
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Szünidei gyermektelep.
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Vigyázó Laczi levele,

Tedvesz Fojdó báczi! 
Nagyon jól mulattam 

a héten az uj szádot tifata- 
dászán. Czat moszt fedez- 
tét fel, hogy az isztolátban 
a szedény gyelmetetet eltü- 
lönitit a dazdadottul. Van- 
nat isztolát, a melyithe 
med általán czat szedényet 
tanulnat.

Milyen náivat ezet a 
jó ujszádiló háczit. Czat 
moszt tudját ezt med. 
Ugyan miéit nem jöttét 
el mihozzánt? Az elsző 

nolmaliszta gyeimet isz med tudta volna mondani, 
hogy mi az eljálász. Nemczat tülön isztolát, hanem 
tülön osztályot vannat a szedényet számála. Mitol igy 
ősszel a beilattozászot vannat, attól elválasztját a 
gyelmetetet. Ati tandijat fizet, az jut pl. az A osztályba. 
Te szedény vagy, nem fizetsz tandijat, menj a B osz­
tályba. Esz a tanító báczitat isz igy osztályozzát: 
Neted van plotetcziod, te a dazdad gyelmetetet födöd 
tanítani. Neted med nincz plotetcziod, te a czupa 
szedény pisztosz gyelmetettel födsz bajlódni.

A jó móduat jálnat iszmétlő olála, méd azon 
felül újévi ajándétot isz tüldenet. A szedény gyelmetet 
pedid czat töhödészt és tolotgyitot hoznat.

A pedadodusz báczit ezt igy lendeztét be. A mada- 
szabb pedadodia szempontjából talán szütszédesz isz, 
hogy a dazdad fiú mái gyeimet tolában tudja, hogy 
ő tülönb a többinél. Esz a szedény gyelmetnet nem 
lehet eléd totón hozzászotni a medatóztodászhoz. Ati 
nem fizet tandijat, az mász osztályba taltozit. Atit 
valamalyit asztaltálszaszád luházott fel, azt mái messzi­
től med lehesszen iszmelni. A szedény gyeimet mái 
zende totóban szotjon hozzá, hogy őneti teszelveszebh 
az élete, hogy több bajjal teli medtüzdeni ész hogy 
szót idazszáttalanszádot teli eltülnie.

Ez a madaszabb pedadodia. A, budapeszti tanító 
báczit ezt mái lédota gyatololját. Esz a telézváloszi 
isztolaszét czat moszt fedezte fel, a többiét méd moszt 
sze tótját. A tanfelügyelő báczi sze látta. Nem isz 
czodálom. Hiszen neti annyit teli tanfelügyelni, annyi 
lublitát teli titölteni, hogy az ilyen czetélszédle nem 
isz ügyelhet.

Azot a többi báczit, atitle az isztolai felügye­
letet biztát, minden évben egyszel elmennet a vizdála 
ész nagyon medvannat elédedve, ha a gyelmetet med- 
tudját mondani, hogy a tutyánat négy lába van. 
Egyéb dondjuk netit ninczen.

Mondom, hogy nagyon jól mulattam a héten az 
ujszádiló báczit tomoly fölfedezészén, hogy lájöttet a 
dolodla. Azot a jó báczit a ledalaposzabban tudját, 
hogy »Rennes*ben  mi tölténit, de hogy a Lött-Sziláld-

utczában mi ujszád, azt nem tudját. Azot a báczit, 
úgy tótszit, czat messze látót.

Tedvesz Fojdó báczi tezeit czótolva 
maladot hü tisz olvaszója

V igyázó L aczi.

már’ igazi lókötőködés volt.
? Guerint nagyon dicsőítették a bécsi képmások, 

az ottani antiszemiták. Igen, ő valóságos Tyukitydesz.
? Azt írják, hogy a prímás titkára lesz a váczi 

püspök. Ez alaptalan Kohlmány.
? A túróczszentmártoni panszlávok külön tót 

minisztert óhajtanának. No, már legalább a minisz­
terek között ne legyen »Zsivena«

Régiség.

(Kassai lelet.)

V i lm á n á l  Kalgm barszky Viezibáld
szóficzaviczamodásai.

(A * Központi* fülkéjében.)

? A katholikus legény­
egyesület Steiner Fülöp 
püspököt főlegénnyé vá­
lasztotta. Csakhogy nem 
vőlegénnyé!

? Vilmos német csá­
szár bebizonyította hogy 
neki is van privát pas­
sziója. Hát a saint- 
privati harczmezőn!

? A makói polgármes­
ter lemondott. Nagyon 
Széllszerű lépés volt. 

P^Labori Dubreuil úrral erősen kötekedett. Ez
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Látogatás Bertillonnál.
—  Interview. —

Én. -— Üdvözlöm önt az 
írásszakértők világbajnokát. 

Ö. — Mutassa az írását! 
Én. — Kérem, még csak 

ezután akarom elkészíteni.
ő. — A párhuzamos kül­

lők negyedrészes külömböze- 
tének érintői sugarakban 
való érvényesülését akarom 
önnek kifejteni.

Én ('elájulok.)
ő. — Oh, mily gyöngéd 

szivü! Az én emberem! Tehát 
a sugarak hatványozott távo­
lodásával a mérték másod-
perczenkénti növekedése.......

Én. — Hol vagyok?
ő. — Az írásszakértők fejedelménél.
Én. — Mit óhajt, felség!
Ő. — Felség a vakapád! Én Bertillon vagyok. 

Tehát a tangentiv küllők milliárd részének tízszeres 
összetételével egy idejüleg az érintők páratlanszámu
részei is oly mértékben haladnak előre.......

Én. — Mit gondol, bünös-e Dreyfus? 
ő. — Nem erről van most szó. Itt nem a Dreyfus 

ügye a fontos, hanem az én elméletem.
Én. — Bocsánatot kérek, nem szíveskednék 

lefényképeztetni ?
ö. (hirtelen) — Parancsol! . . .  Mignon, cabinet, 

macart! . . .
Én. — Oh Mignon! 
ő. — De uram!
Én. — Oh Mignon, érted ég szivem! 
ö. — Nem értem.
Én. — Nagyszerű! Ön nem érti. Keblemre, 

testvér! Hiszen én sem értem önt.ő. — Még most sem ért ? Tehát a hatványozott 
küllők tangentiv sugarainak összetétele . . .

Én. — Elég! Értem már.
Ő. — Nos, nos?
Én. — Értem, hogy önt (az ajtóból) mért mond­

ják őrültnek.
ő. — Oh, a dreyfusard!
Én. (alulról) Potyografus!

Székely lányok Budapesten.
Vagy harmincz székely lány jött fel Budapestre. 

Nem olyan nagy ez eset. Még Zichy Jenő se ment 
ki a fogadásukra.

Mégis elég nagy ez eset, ha már azzal kezdünk 
gondolni, hogy a magyar ne kallódjon el idegen 
országban.

Talán van ránk nézve olyan fontos kéTdés, hogy 
a magyar megerősödjön, mint az, hogy a franczia [

elzüllik. Mégis ez utóbbival foglalkoznak. Lázas izga­
lommal lesnek minden hirt.

Mit nekünk Hekuba! Majd elintézi Franczia- 
ország a maga baját nálunk nélkül is. Mi pedig tö­
rődjünk egy kissé többet a magunk dolgával.

Kinek kell arról gondoskodni, kormánynak-e, 
vagy társadalomnak, hogy a magyar kényszerűségből 
ne menjen idegenbe. Hát akkor tegye meg a kormány, 
vagy a társadalom a kötelességét Juttassák az édes 
anyát abba a helyzetbe, hogy az édes gyermekeinek 
maga tudjon kenyeret adni.

De ne beszéljünk erről többet, még azt találják 
hinni, hogy ez is tréfa.

A z  é n  d a l a i m b ó l .
—  É h o m .  —

B eteg  valék s a doktor az 
«E gyleti«

M ondja  . Vendi nosza nyelvét 
Vesse ki.

Szót fogadok. Oszt tapintja 
Éterem .

S bölcs pofáva l s z ó lt : sebaj 
no !

T ü relem !
M ajd reczep tet irt, fö ltéve  

Czvikkerét
S fo ly t  azután ajakáról 

I ly  b eszéd :
»B eteg  önnek a veséje  

És gyom ra ,
Jó lesz ebből e g y -eg y  kanál 

É h o m r a  /“
M egvetéssel néztem  én a 

Kopaszra
É s gondoltam , biz’ a ketrned 

Kobakja
S a zén ib en d om  egy  kép üres, 

A n n yi áll.
N em  g y o m o r -b a j ,  a  n y o m o r ,  h a jh !

A m i fá j.
Hangosan m eg igy  szólottám  :

D oktorkám ,
Kanalaznom  e  szert kell m ajd  

Sokszor ám.
F élő , h ogy  a bendőm  véle 

M egtelik,
M ert é h o m o m  tart reggeltől 

R eggelig .

*

—  »  Vége jó, minden jó !  azt tartja a közmondás. 
D e mikor az én szivarvégem, az örökös csutkám már 
egy csöppet sem j ó !

—  Már megint álmodozik, Vendel?  —  Szól 
mérgesen az öreg. —  Ebédeltem felelém busán —  
mert azt csak álmomban teszem.

—  Hogy a dinnye ?  —  kérdem az udvari 
kofámtól. —  E gy korona!  —  morog az a megszokott 
szelídséggel. íg y  tudtam meg, hogy mennyiért lehetne 
egy dinnyét enni.
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M ihaszna András.
—  R ig m u s  a z  p á r i z s i  r é m is z t ő  r á z o n g á s n U .  —

Hajmeresztő eset, leiről kél- 
pet s hirt ad,

K it óvasnyi szoktam, az 
K is Kélpes hírlap: 

Gyilkojják az röndért, 
nem is párossával, 

Hálom tuczat számra, Pá­
rizs városában. 

Valódi harezterek Párizs­
ban a zutezák,

Még úgy is szörnyűség, ha féle hazugság.
Gazos, gombavető, gonosz A nár Miska,
Úrrá lőtt és rázong s gyilkol ma Párizsba.
E s franczija m. k. röndér pajtársajim 
Verést kapnak tőle, olyat, hogy az fejin  
B iz  ott az tapéntat most rósz helyütt vagyon, 
Gazosok tapéntják az rönd őrét agyon.
Építik tollasszá a sok flasztérküet 
S  bőgik: »Most hadsereg, mög röndér ség gyük et!»  
(H e jh ! az A nár Miska ott már igön tollas,
M ijénk nem tuggya, mi fán terem a tollasz.)
Pógár is vérszömöt kap és vélük rázong,
Ha csak rágondulok, istenucscse fázom.
Ropog az rebolver és robban a gomba,
Csörömpöl a zablak és suhog a somfa.
Végül lecsavarják csapjait a gáznak 
E s vak sötétségbe’ vitézül csatáznak.
A z  ocsmány gazosok határt nem ismernek,
Mert, az templomot is, házát az istennek, 
Möggyalászák rutul és mög is rabolják . . .
N incs ménkű, ily csordát mély rögvest agyonvág? 
Ahogy ezt óvasom, möbborzadok bele 
E ’rrészt, s büszkeséggel másrészt szivem tele.
Ugy-e, hogy ilyesmi nálunk löhetetlen?
—  Mondok —  mér mer röndér itt nem töhetetlen. 
Nem vót ily rémeset s nem is lészen nálunk,
E n  s a szentháromság mivel résen állunk.
S  mi az szentháromság ? A z  liáromegy szemeli,
K i bentiem lakozik: » Ész, Tapéntat, ErélU*
E z  szógál az m. k. röndnek erős pajzsul,
E z  védi ja  pógárt minden röndü bájtul.
E z  adgya az m. k. röndnek savát-borsát,
Ezt irüli tőlünk hirös Londony ország,
Amérika város s ezt irilli Párizs,
Habár ögyebekben jól előttünk já r  is.
Lám fó-fó kapitány, nassás Rudnaj Béla 
Maródi vót minap, balkarja vót béna.
Opelálni köllött s opcráczijóra 
É pp amikor készüt, hivatott ésszóra :
»András  —  i'sszót hozzám  —  a sok gazos barom 
Örül, ho’llevvágják az sajtoló karom.
—  Nésszem között mondta néköm, ezt is halkai —  
Pedig, amit vágnak, az csupán a balkar.
Jobb karom kigyelmed és a’mmarad épen,
Végig sújtok vélle gombavetö népen.

S  András barátom most figyelmezzen jól rám,
Ha ütni tanálna a zutolsó órám,
—  Nem tudhass' az embör, fönt írva mi vagyon  —  
E n  az m. k. röndöt kigyelmedre hagyom.
Mér, mer nem hagyhatom azt biztosabb kézben 
S  akkor pipázhatok nyugodtan a zégben !<
Lőtt oszt blitánika jutalmam, de m ijjen !
Hogyha nem igaz, hát Isten ne segijjen!
Nem  dicsekvésképen mondom, csak mer igaz,
E s  mer kebelemnek büszkeség mo vvigasz.
N o nasszáju tésur, lapba kő ezt tönnyi,
Ú gy akarom, m. m. r. m. I.

-A- <3-elértlxegr3r.

Az öreg Gellérthegy sziklái megindultak; gördül­
nek, gurulnak lefelé.

Mi indította meg a hideg köveket, hogy elhagy­
ják magas helyüket? Csak nem restelik talán, hogy 
a czitadellát kell a hátukon türniök ? Hiszen a czita- 
della már nem teher, hanem disz.

Miért akarják a kövek az emberek fejét beverni ? 
Hát olyan sok igazmondó akad a Gellért tövében?

Vagy talán az öreg dolomit-tömbök vágyakoz­
nak márványmenyasszonyuk ölelő karjaiba? Ki tud 
a kövek szivébe látni?

Csak szent Péter a megmondhatója,1'mitől indul­
nak meg a kövek.

Ha már a sziklák is mozognak, a fővárosi tanács 
se maradhat nyugton. Megmozdult ez is és elhatározta, 
hogy a nyughatatlan köveket lehordja.

Le is hordta őket ilyeténképpen:
Ti rakonczátlan kövek, ha még egyszer meg- 

háboritjátok a mi csendes nyugodalmunkat, úgy szét­
robbantunk, mintha soha ott nem álltatok volna. Te 
öreg Gellért, elég vén lehetnél már, hogy nyugton 
maradj. Még egyszer mocczanj csak meg és a földdel 
egyenlővé teszünk. Még jelző kő se mutatja, hogy itt 
valaha hegy volt. A helyedet parczellázzuk és jó bért 
jövedelmező házakat építünk rá, mint ahogy az Új­
épület helyével cselekedtünk. Tehát úgy vigyázz 
magadra!

Az öreg Gellért azóta csendes. Mert ki merne 
kikezdeni a hatalmas fővárosi tanácscsal?

Kathedrai bölcseségek.
—  Beöthy vallásegyenlőséget kívánt, de annyira megnyir­

bálták, hogy jónak látta levenni a napirendről.
— Czuczor paprikás versei jóízűek.
—  Vörössmarty Csongor és Tündében legjobban mutatja 

ki nyelvét.
— Vörösmarty Zalán futásában a lábak élénk menetnek, 

mi annál figyelemreméltóbb, mert az akkori költőknél ritkák a 
tiszta lábak.


















